Jésus :
De l'hébreu : ישוע - Yehoshuah = "YHWH est sauveur"
L'ange de l'Annonciation indique par ce nom que le Seigneur vient accomplir, par l'enfant qui va naître de Marie, une mission de salut. 
Le nom de "Jésus" associé à "Christ", témoigne du mystère de ce salut en la personne du Fils de Dieu.
Christ :

Du grec χριστος - Christos
Traduction du mot hébreu "Messie". Le mot "Christ" a été progressivement joint à celui de Jésus pour traduire sa nature de Messie et de Fils de Dieu.

Messie :

De l’hébreuמשח  - Mashiakh
Le titre de "Messie", "celui qui est oint" était d'abord attribué, dans la Bible, au roi au moment de son intronisation, après qu'il eut reçu l'onction. 
C’est pourquoi les premiers disciples ont mal accueilli l’annonce que Jésus a faite de sa Passion et de sa mort : ils attendaient un chef qui les délivrerait, de l’occupation romaine en particulier, et de leurs ennemis en général. Quant à la notion de "résurrection", elle n’était pas assimilable par des Juifs ; l’annonce par Jésus de sa mort et de sa résurrection était donc inacceptable pour bon nombre de ses disciples.
Pourtant, après sa mort et sa résurrection, Jésus sera considéré par les chrétiens comme le "Messie" définitif, envoyé par Dieu-Père et Dieu lui-même.

